
TYPE A CUSTOM DROP TUBES 22 CAL AND UP - 22 CALIBER 6"
TYPE A CUSTOM DROP TUBE

Sinclair Custom Type A Drop Tubes are clear acrylic so you can observe your
powder charge as it drops. Each drop tube is fitted with and aluminum sleeve
to insure a perfect fit in your powder measure or drop tube adapter. Our .22
caliber and up drop tubes are available in 3/16" inside diameter and 4
different lengths. The longer lengths are great when you are trying to get
more powder in a high fill case, especially when using longer bullets. Type A
Drop Tubes will require an Adapter for use with Redding Powder measures
(749-010-851) or RCBS and Hornady Powder Measures (749-002-916). Type A
Drop tubes fill fit directly into Niel Jones Powder Measures.

Attributes

Name: 22 CALIBER 6" TYPE A CUSTOM DROP TUBE
Manufacturer: SINCLAIR INTERNATIONAL
Product no.: 749001357
Mfr. No.:
Caliber: 25 Caliber (.257),243/6 mm (.243),22 Caliber (.223-.224)
Inside Diameter: .188''
Length: 6''
Delivery weight: 0.023kg
Shipping height: 20mm
Shipping width: 69mm
Shipping length: 157mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für TYPE A CUSTOM DROP
TUBES 22 CAL UND UP SINCLAIR INTERNATIONAL
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der TYPE A CUSTOM DROP TUBES von Sinclair International. Diese Drop
Tubes sind speziell für die Verwendung mit .22 Kaliber und größeren Geschossen konzipiert. Bitte lesen Sie
diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Drop Tubes nur gemäß den Anweisungen verwenden.
Halten Sie die Drop Tubes außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie die Drop Tubes regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwenden Sie die Drop Tubes nicht, wenn Sie Anzeichen von Beschädigungen feststellen.
Informieren Sie sich über Rückrufaktionen auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Die Drop Tubes sind aus klarem Acryl gefertigt. Achten Sie darauf, dass sie nicht fallen gelassen oder
unsachgemäß behandelt werden, um Brüche zu vermeiden.
Verwenden Sie die Drop Tubes nur mit den empfohlenen Adaptern, um eine sichere und effektive
Nutzung zu gewährleisten.
Achten Sie darauf, dass der Innendurchmesser von 3/16" mit Ihrem Pulvermaß oder Drop TubeAdapter
kompatibel ist.
Verwenden Sie die Drop Tubes nicht, wenn Sie unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen stehen.
Tragen Sie bei der Verwendung geeignete Schutzausrüstung, wie z. B. Schutzbrille, um Ihre Augen zu
schützen.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Stellen Sie sicher, dass Sie einen kompatiblen Adapter haben, wenn Sie die Drop Tubes mit
Redding, RCBS oder Hornady Pulvermaßen verwenden.
Überprüfen Sie, ob Sie die richtige Länge der Drop Tube für Ihre Anwendung haben.

Installation:2.

Setzen Sie die Drop Tube vorsichtig in das Pulvermaß oder den Adapter ein, bis sie sicher sitzt.
Achten Sie darauf, dass die Drop Tube nicht beschädigt wird, während Sie sie einsetzen.

Nutzung:3.

Füllen Sie das Pulvermaß gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Beobachten Sie die Pulverladung beim Herunterfallen durch die Drop Tube.
Vermeiden Sie es, die Drop Tube zu überfüllen, um ein Verstopfen zu verhindern.

Nach der Nutzung:4.

Reinigen Sie die Drop Tubes regelmäßig, um Rückstände zu entfernen.
Lagern Sie die Drop Tubes an einem trockenen Ort, um ihre Lebensdauer zu verlängern.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie beschädigte oder nicht mehr benötigte Drop Tubes gemäß den örtlichen Vorschriften für
Kunststoffabfälle.
Stellen Sie sicher, dass keine schädlichen Stoffe in die Umwelt gelangen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder Bedenken zu Ihrer Drop Tube wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler,
bei dem Sie das Produkt gekauft haben.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise wichtig sind, um Ihre Sicherheit und die Sicherheit anderer
zu gewährleisten. Verwenden Sie die TYPE A CUSTOM DROP TUBES verantwortungsbewusst und beachten Sie
alle Anweisungen und Warnungen.



Safety Instruction Guide for TYPE A CUSTOM
DROP TUBES 22 CAL AND UP
Introduction
Thank you for choosing the TYPE A CUSTOM DROP TUBES 22 CAL AND UP. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe use of your product. Please read this document carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the drop tube is only used with compatible powder measures and adapters as specified in the
product description.
Always handle powder and ammunition in accordance with local laws and regulations.
Keep the drop tube away from children and pets to prevent accidents.
Inspect the drop tube for any damage before use. Do not use if damaged.
Store the drop tube in a cool, dry place away from direct sunlight.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Use the drop tube only for its intended purpose, which is to dispense powder for reloading ammunition.
Avoid using the drop tube in environments with high humidity or extreme temperatures, as this may
affect performance.
When filling the drop tube, ensure that it is securely attached to the powder measure to prevent spills.
Do not attempt to modify or alter the drop tube in any way.
When using the drop tube, wear appropriate safety gear, such as safety glasses and a dust mask, to
protect against powder exposure.
If you experience any allergic reactions or discomfort while using the product, discontinue use
immediately and consult a professional.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Identify the appropriate adapter for your powder measure (Redding, RCBS, Hornady, or Niel Jones).
Insert the drop tube into the adapter until it fits snugly.
Ensure that the connection is secure before proceeding.

Usage:2.

Prepare your powder and ensure it is suitable for use with the drop tube.
Carefully pour the powder into the drop tube, ensuring not to overfill.
Observe the powder charge as it drops through the clear acrylic.
After dispensing, remove the drop tube carefully to avoid spills.
Clean the drop tube after each use to prevent residue buildup.

Disposal Instructions
Dispose of the drop tube in accordance with local regulations for plastic waste.
Do not dispose of the drop tube in regular household waste if it is contaminated with powder.
If the drop tube is damaged beyond repair, consult local waste management for proper disposal methods.



Contact Information for Further Support
For any inquiries or support regarding the TYPE A CUSTOM DROP TUBES 22 CAL AND UP, please refer to the
contact information provided by the manufacturer or retailer. It is important to have access to assistance for
any safety concerns or productrelated questions.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your TYPE A CUSTOM
DROP TUBES 22 CAL AND UP. Thank you for your attention to safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad para Tubos
de Caída Personalizados Tipo A de Sinclair
Introducción
Gracias por elegir los Tubos de Caída Personalizados Tipo A de Sinclair. Este producto está diseñado para
facilitar la carga de pólvora en cartuchos de calibres .22 y superiores. Para garantizar un uso seguro y efectivo,
es importante seguir estas instrucciones de seguridad y uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén los tubos de caída fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté capacitada
para usarlos.
Inspecciona el producto antes de cada uso para detectar daños o defectos.
Utiliza el producto solo para su propósito previsto. No lo uses para otras aplicaciones.
Si experimentas algún problema durante el uso, deja de usar el producto inmediatamente y busca
asistencia.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso de Adaptadores: Los Tubos de Caída Tipo A requieren un adaptador para su uso con medidores de
pólvora Redding, RCBS y Hornady. Asegúrate de utilizar el adaptador correcto para evitar accidentes.
Carga de Pólvora: Nunca sobrecargues los tubos de caída. Sigue las recomendaciones del fabricante
para la cantidad de pólvora a utilizar.
Manipulación de Pólvora: La pólvora es un material inflamable. Mantén los tubos de caída alejados de
fuentes de calor y llamas abiertas.
Almacenamiento: Guarda los tubos de caída en un lugar fresco y seco, lejos de la luz directa del sol y
de materiales inflamables.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y organizada.
Reúne todos los materiales necesarios, incluidos el adaptador y el medidor de pólvora.

Instalación:2.

Conecta el adaptador al medidor de pólvora.
Inserta el Tubo de Caída Tipo A en el adaptador hasta que encaje de manera segura.

Uso:3.

Llena el tubo de caída con la cantidad adecuada de pólvora.
Asegúrate de que el tubo esté bien colocado antes de comenzar a verter la pólvora.
Observa el flujo de la pólvora a través del tubo mientras cae en el cartucho.

Finalización:4.

Una vez que hayas terminado de usar el tubo, retíralo del adaptador y límpialo adecuadamente.
Guarda el tubo en su lugar de almacenamiento designado.



Instrucciones de Desecho
Si el producto está dañado o ya no se utiliza, deséchalo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de acrílico y pólvora.
Nunca tires los tubos de caída en la basura común; considera llevarlos a un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad, instrucciones adicionales o información sobre el producto, por favor consulta
con el distribuidor o el fabricante. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y cualquier otra información
relevante.

Al seguir estas directrices y precauciones, puedes disfrutar de un uso seguro y efectivo de los Tubos de Caída
Personalizados Tipo A de Sinclair. Asegúrate de estar siempre informado sobre las actualizaciones de seguridad
y recuerda que tu seguridad es lo más importante.



Guide de Sécurité pour les Tubes de Chute
Personnalisés Type A de Sinclair
Introduction
Bienvenue dans votre guide de sécurité pour les tubes de chute personnalisés Type A de Sinclair. Ce document
a été élaboré pour vous fournir des informations essentielles concernant l'utilisation en toute sécurité de ce
produit, en conformité avec la Réglementation Générale sur la Sécurité des Produits (GPSR) de l'UE. Veuillez lire
attentivement ce guide avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement dans le cadre prévu.
Vérifiez régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants ou des personnes vulnérables.
En cas de problème, contactez un professionnel qualifié pour obtenir de l'aide.
Restez informé des mises à jour concernant les rappels de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Surveillance de l'Utilisation: Toujours surveiller le processus d'utilisation pour éviter les accidents.
Équipement de Protection: Portez des lunettes de protection lors de l'utilisation pour éviter les
projections.
Manipulation de la Poudre: Ne jamais inhaler la poudre et manipuler avec précaution pour éviter les
déversements.
Adaptateurs: Utilisez uniquement les adaptateurs recommandés pour assurer un ajustement correct et
éviter les fuites.
Stockage: Conservez le produit dans un endroit frais et sec, à l'abri de l'humidité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
Vérification du Produit: Avant d'utiliser le tube de chute, vérifiez qu'il n'y a pas de fissures ou de1.
dommages.
Installation:2.

Insérez le tube de chute dans votre mesure de poudre ou votre adaptateur de tube de chute.
Assurezvous que le manchon en aluminium est bien ajusté.

Utilisation:3.
Remplissez le tube de chute avec la poudre souhaitée.
Tenez le tube de manière stable pendant que vous versez la poudre.
Ne dépassez pas la capacité maximale recommandée pour éviter les débordements.

Nettoyage: Après utilisation, nettoyez le tube avec un chiffon doux et sec pour éviter l'accumulation de4.
résidus.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales sur l'élimination des déchets pour savoir comment se débarrasser
des tubes de chute en toute sécurité.
Si le produit est endommagé, contactez un service de collecte des déchets dangereux pour une
élimination appropriée.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité du produit ou pour signaler un produit défectueux, veuillez contacter
le point de contact de l'UE approprié. Assurezvous de conserver la preuve d'achat pour toute réclamation.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide. En suivant ces instructions et précautions, vous contribuerez à
garantir une utilisation sûre et efficace des tubes de chute personnalisés Type A de Sinclair.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Rur Zrzutowych
Typu A Sinclair
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup rur zrzutowych typu A Sinclair. Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa ma na celu
zapewnienie bezpiecznego korzystania z produktu oraz ochrony użytkowników przed potencjalnymi
zagrożeniami. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi informacjami.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj rur zrzutowych tylko zgodnie z ich przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym i chłodnym miejscu, z dala od źródeł ciepła oraz wilgoci.
Regularnie sprawdzaj rury zrzutowe pod kątem uszkodzeń. W przypadku zauważenia pęknięć lub innych
uszkodzeń, nie używaj produktu.
Upewnij się, że wszystkie elementy są prawidłowo zamocowane przed użyciem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci oraz osób, które mogą nie być świadome ryzyka
związanego z jego używaniem.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Zawsze używaj rękawic ochronnych, aby uniknąć kontaktu z ostrymi krawędziami lub resztkami prochu.
Nie kieruj rury w stronę twarzy ani innych osób podczas napełniania prochem.
Unikaj używania rury w warunkach silnego wiatru lub deszczu, które mogą wpłynąć na jej działanie.
Nie modyfikuj ani nie próbuj naprawiać rury zrzutowej samodzielnie.
Zawsze korzystaj z odpowiednich adapterów, gdy używasz rur zrzutowych typu A z miernikami prochu.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że masz wszystkie potrzebne elementy, w tym rurę zrzutową, rękaw aluminiowy oraz
adapter, jeśli jest wymagany.

Montaż:2.

Włóż rurę zrzutową w odpowiedni adapter, upewniając się, że jest dobrze dopasowana.
Sprawdź, czy rękaw aluminiowy jest prawidłowo umocowany na końcu rury.

Napełnianie Prochem:3.

Umieść rury zrzutowe w pozycji pionowej.
Powoli napełniaj rury prochem, obserwując przezroczysty akryl, aby upewnić się, że nie ma
przepełnienia.
Po napełnieniu, delikatnie usuń nadmiar prochu, aby uniknąć jego rozlania.

Użytkowanie:4.

Używaj rur zrzutowych zgodnie z zaleceniami producenta dotyczącymi kalibracji.
Po zakończeniu użycia, oczyść rurę z resztek prochu i przechowuj w bezpiecznym miejscu.



Instrukcje dotyczące Utylizacji
Rury zrzutowe, które są uszkodzone lub nie nadają się do dalszego użytku, należy zutylizować zgodnie z
lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj rur zrzutowych do ogólnych śmieci, jeśli są one wykonane z materiałów, które mogą być
recyklingowane.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania rur zrzutowych typu A Sinclair, skontaktuj się
z przedstawicielem producenta lub dystrybutora.

Podsumowanie
Przestrzeganie powyższych wytycznych zapewni bezpieczne i efektywne korzystanie z rur zrzutowych typu A
Sinclair. Dziękujemy za zaufanie i życzymy udanych doświadczeń z naszym produktem.



TYPE A CUSTOM DROP TUBES 22 CAL AND UP
SINCLAIR INTERNATIONAL Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet
Johdanto
Tervetuloa TYPE A CUSTOM DROP TUBES tuoteperheen pariin. Nämä pudotustubet on suunniteltu erityisesti .22
kaliiperin ja suurempien patruunoiden tarkkuusammuntakäyttöön. Tässä oppaassa käsitellään tuotteen
turvallista käyttöä, asennusta, käyttöohjeita ja hävittämistä koskevia ohjeita. Huolellinen tuotteen käyttö ja
ylläpito varmistavat turvallisen ja tehokkaan käyttökokemuksen.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on täysin ehjä ennen käyttöä. Tarkista, ettei siinä ole halkeamia tai muita vaurioita.
Käytä pudotustubeja vain niiden tarkoitukseen, eli jauheen mittaamiseen ja siirtämiseen patruunoihin.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta. Tämä tuote ei ole lelu, ja sen käyttö vaatii aikuisen valvontaa.
Varmista, että käytät tuotetta hyvin ilmastoidussa tilassa, erityisesti jauhetta käsitellessäsi.
Älä käytä tuotetta, jos huomaat sen olevan viallinen tai vaurioitunut.

Erityiset Turvaohjeet Käytölle
Käytä vain suositeltuja adaptereita pudotustubien kanssa. Type A Drop Tubes vaativat adapterin
käytettäväksi Redding Powder mittareiden tai RCBS ja Hornadyjauhemittareiden kanssa.
Varmista, että pudotustubi on kunnolla kiinnitetty jauhemittariisi ennen käyttöä.
Älä ylitä suositeltua jauhetta mittaavissa toiminnoissa, jotta vältät vaaralliset ylitäytöt.
Pidä pudotustubi puhtaana ja kuivana käytön jälkeen. Tämä estää jauheen kertymisen ja varmistaa
tarkan mittauksen.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja adapterit valmiina.
Tarkista, että pudotustubi on puhdas ja ehjä.

Asennus:2.

Kiinnitä pudotustubi jauhemittariisi tai pudotustubadapteriisi tiukasti.
Varmista, että adapteri on oikein asennettu, jotta vältät mahdolliset vuodot.

Käyttö:3.

Kaada haluamasi määrä jauhetta pudotustubiin.
Anna jauheen pudota tasaisesti patruunaan, kun nostat pudotustubia.
Tarkista jauheen määrä ennen patruunan sulkemista.

Puhdistus:4.

Puhdista pudotustubi käytön jälkeen kuumalla vedellä ja miedolla saippualla.
Varmista, että pudotustubi on täysin kuiva ennen säilyttämistä.



Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen mukaisesti. Älä heitä pudotustubia tavalliseen sekajätteeseen.
Tarkista, onko alueellasi erityisiä ohjeita muovijätteen tai akryylin hävittämiseksi.

Yhteystiedot Lisätukea Varten
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. He voivat tarjota
tarkempia ohjeita ja apua tuotteen turvallisessa käytössä.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Noudata näitä ohjeita tarkasti varmistaaksesi turvallisen ja
tehokkaan käyttökokemuksen TYPE A CUSTOM DROP TUBES tuotteiden kanssa.



Säkerhetsinstruktioner för TYPE A CUSTOM DROP
TUBES 22 CAL AND UP
Introduktion
Tack för att du valt TYPE A CUSTOM DROP TUBES från Sinclair International. Dessa dropprör är designade för att
förbättra din upplevelse vid laddning av ammunition. För att säkerställa säker användning och långvarig
prestanda, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar för att undvika olyckor.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Rapportera eventuella skador eller defekter omedelbart till återförsäljaren.
Var medveten om att produkten kan innehålla små delar som kan utgöra en kvävningsrisk.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd endast dropprören med rekommenderade pulvermätare (Redding, RCBS, Hornady).
Kontrollera att droppröret är ordentligt installerat innan användning för att förhindra läckage av pulver.
Undvik att använda dropprören i miljöer med hög temperatur eller fuktighet.
Använd skyddsglasögon vid laddning av ammunition för att skydda ögonen mot eventuella flygande
partiklar.

Instruktioner för installation och användning

Installation av dropprör:1.

Se till att din pulvermätare är avstängd och tom innan installation.
Sätt in droppröret i pulvermätarens adapter (eller direkt i Niel Jones Pulvermätare).
Kontrollera att droppröret sitter fast och är i rätt läge för att undvika läckage.

Användning av dropprör:2.

Fyll pulvermätaren med det önskade pulvret.
Skaka försiktigt pulvermätaren för att säkerställa att pulvret fördelas jämnt.
Håll droppröret över hylsan och tryck på avtryckaren för att släppa pulvret.
Kontrollera att inga klumpar eller blockeringar finns i droppröret innan varje användning.

Avfallshanteringsinstruktioner
När produkten har upphört att användas, kassera den på ett miljövänligt sätt.
Undvik att slänga plastdelar i naturen. Kontakta din lokala avfallshantering för korrekt kassering.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor om säkerhet eller produktinformation, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du njuta av en säker och effektiv användning av dina TYPE A
CUSTOM DROP TUBES. Tack för att du bidrar till en säker användning av våra produkter!



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro TYPE
A CUSTOM DROP TUBES 22 CAL AND UP SINCLAIR
INTERNATIONAL
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili kapací trubice typu A od společnosti Sinclair International. Tento dokument
obsahuje důležité informace o bezpečnostních pokynech, používání a likvidaci produktu. Prosíme, pečlivě si
přečtěte tento návod před použitím.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby produkt byl používán pouze v souladu s pokyny výrobce.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání produktu dodržujte základní bezpečnostní opatření.
Pravidelně kontrolujte produkt na známky poškození nebo opotřebení.
V případě jakýchkoli pochybností o bezpečnosti produktu se obraťte na odborníka.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím se ujistěte, že kapací trubice je správně připojena k měřiči prášku nebo adaptéru.
Nepoužívejte kapací trubice, pokud jsou poškozené nebo prasklé.
Dbejte na to, aby trubice nebyla vystavena extrémním teplotám nebo chemikáliím.
Při plnění trubice práškem používejte ochranné brýle a rukavice, aby se předešlo kontaktu s pokožkou
nebo očima.
Nikdy neplňte trubice práškem v blízkosti otevřeného ohně nebo zdrojů zapálení.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace kapací trubice:1.

Ujistěte se, že máte správný adaptér pro váš měřič prášku (Redding nebo RCBS/Hornady).
Vložte kapací trubici do adaptéru a ujistěte se, že je pevně uchycena.
Zkontrolujte, zda je trubice správně umístěna a bez jakýchkoli překážek.

Použití kapací trubice:2.

Pomalu nalijte prášek do trubice, abyste předešli přetékání.
Sledujte, jak se prášek uvolňuje, abyste zajistili správné dávkování.
Po použití důkladně vyčistěte trubici a uložte ji na bezpečné místo.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci kapacích trubic se řiďte místními předpisy pro odpad.
Pokud je trubice poškozená, zlikvidujte ji jako nebezpečný odpad.
Nikdy nelikvidujte trubice v běžném odpadu, pokud obsahují zbytky prášku.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se prosím obraťte na svého prodejce nebo
výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici číslo výrobku a další relevantní informace.



Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání našich produktů. Vaše bezpečnost je naší prioritou!
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